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(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KINEZIOLOGIAI SZALAG, SZIMBOLUM: 14443_CZ EAN/GTIN: 5907451356982

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
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(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
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(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KINESIOLOGIATEIPPI, SYMBOLO: 14443_CZ EAN/GTIN: 5907451356982

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
KINEZIOLOGINIS JUOSTA, SIMBOLIS: 14443_CZ EAN/GTIN: 5907451356982

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
KINEZIOLOGISKA LENTE, SIMBOLS: 14443_CZ EAN/GTIN: 5907451356982

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KINSEOLOOGIATLINT, SUMBOOL: 14443_CZ EAN/GTIN: 5907451356982

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KINEZIOLOSKI TRAK, SIMBOL: 14443_CZ EAN/GTIN: 5907451356982

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TEIP CHINEASIOLAIOCHTA, SIMBOL: 14443_CZ EAN/GTIN: 5907451356982

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TEJP KINEZJOLOGIKU, SIMBOLU: 14443_CZ EAN/GTIN: 5907451356982

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
KINEZIOLOSKA TRAKA, SIMBOL: 14443_CZ EAN/GTIN: 5907451356982

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
KMHE3NOJIOI'NYECKASA JIEHTA, CUMBOJI: 14443 CZ EAN/GTIN: 5907451356982
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Niezaleznie od tego, czy jeste$ profesjonalnym sportowcem, amatorem, czy po prostu osoba, ktéra potrzebuje wsparcia w codziennej aktywnoSci
fizycznej, tasma kinezjologiczna spelni Twoje oczekiwania. Mozesz ja wykorzysta¢ do tagodzenia bélu, poprawy zakresu ruchu, stabilizacji stawéw
i wiele innych zastosowan. Nasza taSma jest wykonana z trwatego i elastycznego materiahu, ktéry zapewnia komfort podczas noszenia. Dzieki temu
mozesz cieszy¢ sie dlugotrwatym efektem i pewnoscia, ze produkt nie zawiedzie Cie w kluczowym momencie. TaSmy sportowe do tapingu stanowia
niezawodne narzedzie w trosce o zdrowie Twoich mieéni i stawéw. Wykorzystujac je, nie tylko zapewnisz skuteczng ochrone kontuzjowanych
obszaréw, ale réwniez co przyczynia sie do szybszego procesu regeneracji. To wszechstronne tasmy, ktore znajduja swoje zastosowanie w réznych
dziedzinach medycyny, od ortopedii po reumatologie, gwarantujac wsparcie w procesie biologicznego odnowienia organizmu.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

e Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw Sciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

e  Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dhuzszy czas.
e  Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.
e  Unika¢ zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

e  Nie stosuj u 0séb z chorobami skéry, skltonnosciami do zakrzepicy, zaburzeniami krazenia lub chorobami serca, bez konsultacji z
lekarzem.

e  Przerwij uzywanie w przypadku swedzenia, pieczenia, zaczerwienienia, wysypki lub bélu skéry.

e  Nie uzywaj u dzieci bez zgody lekarza lub fizjoterapeuty.

e Zdejmuj taSme delikatnie, najlepiej po kapieli lub namoczeniu skéry.

e Nie zrywaj gwaltownie — moze to uszkodzi¢ naskorek lub spowodowac podraznienie.

e  Mozna uzy¢ oliwki lub preparatu do usuwania plastréw medycznych.

e  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.
e  Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

e  Dzieci nie moga bawic sie produktem.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Mocny klej
Uniwersalna

Do skéry
Naciagania mie$ni
Lepsze krazenie
Szeroko$¢: 5cm
Diugosé: 5m

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
el przetwarzania surowcow wtérnych.

ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Whether you are a professional athlete, amateur or simply someone who needs support in everyday physical activity, kinesiology tape will meet your
expectations. You can use it to relieve pain, improve range of motion, stabilize joints and many other applications. Our tape is made of durable and
flexible material that provides comfort when worn. Thanks to this, you can enjoy a long-lasting effect and the certainty that the product will not let
you down at a crucial moment. Sports tapes for taping are a reliable tool in caring for the health of your muscles and joints. By using them, you will
not only provide effective protection for injured areas, but also contribute to a faster regeneration process. These are versatile tapes that are used in
various fields of medicine, from orthopedics to rheumatology, guaranteeing support in the process of biological regeneration of the body.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.

Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Do not use in people with skin diseases, tendency to thrombosis, circulatory disorders or heart diseases without consulting a doctor.
Discontinue use if itching, burning, redness, rash or skin pain occurs.

Do not use on children without consent of a physician or physical therapist.

Remove the tape gently, preferably after bathing or soaking your skin.

Do not remove abruptly — this may damage the epidermis or cause irritation.

You can use olive oil or medical plaster remover.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Strong glue
Universal

For the skin
Muscle stretching
Better circulation
Width: 5cm
Length: 5m

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Egal, ob Sie Profisportler, Amateur oder einfach jemand sind, der Unterstiitzung bei alltdglichen korperlichen Aktivitdten bendtigt, Kinesiologie-
Tape wird Thre Erwartungen erfiillen. Sie konnen es verwenden, um Schmerzen zu lindern, den Bewegungsumfang zu verbessern, Gelenke zu
stabilisieren und vieles mehr. Unser Tape besteht aus strapazierfdhigem und flexiblem Material, das beim Tragen angenehm ist. Dadurch geniellen
Sie eine lang anhaltende Wirkung und die Gewissheit, dass das Produkt Sie im entscheidenden Moment nicht im Stich lasst. Sporttapes zum Tapen
sind ein zuverldssiges Hilfsmittel zur Pflege Threr Muskeln und Gelenke. Mit ihnen schiitzen Sie nicht nur verletzte Bereiche effektiv, sondern tragen
auch zu einem schnelleren Regenerationsprozess bei. Es handelt sich um vielseitige Tapes, die in verschiedenen Bereichen der Medizin, von der
Orthopédie bis zur Rheumatologie, eingesetzt werden und den Prozess der biologischen Regeneration des Koérpers unterstiitzen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von Reinigungsmitteln
oder Scheuermitteln, da diese die Oberfldche beschddigen kénnen.

Bewahren Sie Ihr Gerét bei lingerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.
Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann zu Brand fiihren)

Nicht anwenden bei Personen mit Hauterkrankungen, Thromboseneigung, Durchblutungsstérungen oder Herzerkrankungen ohne
Riicksprache mit einem Arzt.

Beenden Sie die Anwendung, wenn Juckreiz, Brennen, Rotungen, Ausschlag oder Hautschmerzen auftreten.

Nicht bei Kindern ohne Zustimmung eines Arztes oder Physiotherapeuten anwenden.

Entfernen Sie das Klebeband vorsichtig, vorzugsweise nach dem Baden oder Einweichen Threr Haut.

Nicht abrupt entfernen — dies kann die Epidermis schadigen oder Reizungen verursachen.

Sie konnen Olivendl oder einen medizinischen Pflasterentferner verwenden.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.
Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was gefahrlich sein kann.
Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR

3. TECHNISCHE DATEN

ar

i

Starker Kleber
Universal

Fiir die Haut
Muskeldehnung
Bessere Durchblutung
Breite: 5cm

Lange: Sm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden eingerichteten Abfallentsorgungsstelle abzugeben.
Informationen zu den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei den 6rtlichen Behorden. Dieses Produkt entspricht den
Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen
Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

At uZ jste profesionalni sportovec, amatér nebo prosté nékdo, kdo potiebuje podporu pii kaZzdodenni fyzické aktivité, kineziologicka tejpovaci paska
splni vaSe oCekavani. Muzete ji pouzit k tilevé od bolesti, zlepseni rozsahu pohybu, stabilizaci kloubd a mnoha dal$im aplikacim. NaSe tejpovaci
péska je vyrobena z odolného a flexibilniho materilu, ktery poskytuje pohodli pri noseni. Diky tomu si miiZete uZivat dlouhodobého ucinku a
jistoty, Ze vas produkt v klicovém okamzZiku nezklame. Sportovni tejpovaci pasky jsou spolehlivym nastrojem v péci o zdravi vasSich svala a kloubt.
Jejich pouZitim nejenZe poskytnete i¢innou ochranu poranénym oblastem, ale také pfispéjete k rychlejSimu regenera¢nimu procesu. Jedna se o
vSestranné tejpovaci pasky, které se pouZivaji v riznych oblastech mediciny, od ortopedie az po revmatologii, a zarucuji podporu v procesu
biologické regenerace téla.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

K ¢isténi vyrobku pouzivejte mékky, suchy nebo mirné vlhky hadfik. NepouZivejte Cistici prostfedky ani abrazivni materily, které by
mohly poskodit povrch.

Pokud zaFizeni nebudete delsi dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pred vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovévejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poskozeni.
Zabrarite zdrojiim zapéleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe vést k pozZaru)

Nepouzivejte u osob s koZznimi onemocnénimi, sklonem k trombdze, poruchami krevniho obéhu nebo srde¢nimi chorobami bez konzultace
s lékafem.

Pokud se objevi svédéni, paleni, zarudnuti, vyrazka nebo bolest kiize, pferuste pouzivani.

Nepouzivejte u déti bez souhlasu lékafe nebo fyzioterapeuta.

Pasku opatrné odstraiite, nejlépe po koupeli nebo naméceni pokozky.

Neodstrafiujte prudce — mohlo by dojit k poSkozeni pokoZky nebo k podrazdéni.

MtiZete pouZit olivovy olej nebo odstranovac lékarské naplasti.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

Uchovavejte f6liovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci udusent).

Ujistéte se, Ze obalové materidly neziistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrat, coZ je nebezpecné.
Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

Vzdy pouZivejte vyrobek k ur€enému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE

ar

i

Silné lepidlo
Univerzalni

Pro pokoZzku
Protahovani svali
Lepsi krevni obéh
Sitka: 5 cm
Délka: 5 m

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

PouzZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi ifady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne mistni nebo méstsky tifad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich
smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zatizeni a vyrobkti.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajti produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Que vous soyez un athléte professionnel, un amateur ou simplement quelqu'un ayant besoin de soutien dans ses activités physiques quotidiennes, la
bande de kinésiologie répondra a vos attentes. Vous pouvez l'utiliser pour soulager la douleur, améliorer I'amplitude des mouvements, stabiliser les
articulations et bien d'autres applications. Fabriquée dans un matériau durable et flexible, notre bande offre un confort optimal. Vous bénéficiez ainsi

d'un effet longue durée et de la certitude que le produit ne vous laissera pas tomber au moment crucial. Les bandes de sport pour taping sont un outil
fiable pour prendre soin de vos muscles et articulations. Leur utilisation protége efficacement les zones blessées et accélére la régénération.

Polyvalentes, ces bandes sont utilisées dans divers domaines de la médecine, de 'orthopédie a la rhumatologie, et contribuent a la régénération
biologique de l'organisme.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d'utiliser des détergents ou des matériaux abrasifs qui
pourraient endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.
Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)

Ne pas utiliser chez les personnes souffrant de maladies de peau, de tendance a la thrombose, de troubles circulatoires ou de maladies
cardiaques sans consulter un médecin.

Cesser ’utilisation en cas de démangeaisons, de brilures, de rougeurs, d’éruptions cutanées ou de douleurs cutanées.
Ne pas utiliser sur les enfants sans le consentement d'un médecin ou d'un physiothérapeute.

Retirez délicatement le ruban adhésif, de préférence aprés le bain ou le trempage de votre peau.

Ne pas retirer brusquement — cela pourrait endommager 1’épiderme ou provoquer une irritation.

Vous pouvez utiliser de ’huile d’olive ou un dissolvant pour pansement médical.

Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

i

Colle forte

Universel

Pour la peau
étirements musculaires
Meilleure circulation
Largeur : 5 cm
Longueur : 5m

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux. Ce produit est conforme aux exigences des
directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
appareils et produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Che tu sia un atleta professionista, un dilettante o semplicemente qualcuno che ha bisogno di supporto nell'attivita fisica quotidiana, il nastro
kinesiologico soddisfera le tue aspettative. Puoi usarlo per alleviare il dolore, migliorare I'ampiezza del movimento, stabilizzare le articolazioni e
molte altre applicazioni. Il nostro nastro é realizzato in materiale resistente e flessibile che offre comfort durante I'uso. Grazie a questo, puoi godere
di un effetto duraturo e della certezza che il prodotto non ti deludera nei momenti cruciali. I nastri sportivi per il taping sono uno strumento affidabile
per la cura della salute di muscoli e articolazioni. Utilizzandoli, non solo fornirai una protezione efficace per le zone infortunate, ma contribuirai
anche a un processo di rigenerazione pil rapido. Si tratta di nastri versatili che vengono utilizzati in vari campi della medicina, dall'ortopedia alla
reumatologia, garantendo supporto nel processo di rigenerazione biologica del corpo.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

e  Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 1'uso di detergenti o materiali abrasivi che
potrebbero danneggiare la superficie.

e  Senon lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.
e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.
e Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

e Non usare su persone affette da malattie della pelle, predisposizione alla trombosi, disturbi circolatori o malattie cardiache senza consultare
un medico.

e Interrompere l'uso in caso di prurito, bruciore, arrossamento, eruzione cutanea o dolore cutaneo.

e  Non usare sui bambini senza il consenso di un medico o di un fisioterapista.

e  Rimuovere il nastro con delicatezza, preferibilmente dopo aver fatto il bagno o aver messo a bagno la pelle.

e  Non rimuovere bruscamente, poiché cio potrebbe danneggiare 1'epidermide o causare irritazioni.

e E possibile utilizzare olio d'oliva o un prodotto per rimuovere i cerotti.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

e Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

e Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
e ] bambini non devono giocare con il prodotto.

e  Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

Colla forte

Universale

Per la pelle
Allungamento muscolare
Migliore circolazione
Larghezza: 5 cm
Lunghezza: 5 m

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALL AGGI USATI
®

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

ar R
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
ﬁ sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio locale o comunale. Questo prodotto € conforme ai requisiti
delle direttive europee e nazionali pertinenti. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Ya seas un atleta profesional, aficionado o simplemente alguien que necesita apoyo en su actividad fisica diaria, la cinta kinesioldgica cumplira tus
expectativas. Puedes usarla para aliviar el dolor, mejorar la movilidad, estabilizar las articulaciones y muchas otras aplicaciones. Nuestra cinta est4
hecha de un material duradero y flexible que proporciona comodidad. Gracias a esto, puedes disfrutar de un efecto duradero y la seguridad de que el
producto no te fallard en un momento crucial. Las cintas deportivas son una herramienta confiable para cuidar la salud de tus musculos y
articulaciones. Al usarlas, no solo brindaras una proteccién eficaz a las zonas lesionadas, sino que también contribuirds a un proceso de regeneracion
mas rapido. Estas cintas versatiles se utilizan en diversos campos de la medicina, desde la ortopedia hasta la reumatologia, garantizando el apoyo en
el proceso de regeneracién biolégica del cuerpo.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente himedo para limpiar el producto. Evite el uso de detergentes o materiales abrasivos que puedan
dafiar la superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.
Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

No utilizar en personas con enfermedades de la piel, tendencia a la trombosis, trastornos circulatorios o enfermedades cardiacas sin
consultar al médico.

Suspenda su uso si aparece picazoén, ardor, enrojecimiento, sarpullido o dolor en la piel.

No usar en nifios sin el consentimiento de un médico o fisioterapeuta.

Retire la cinta con cuidado, preferiblemente después de bafarse o remojar la piel.

No lo retire bruscamente: esto puede dafar la epidermis o causar irritacién.

Puedes utilizar aceite de oliva o un removedor de tiritas médico.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Pegamento fuerte
Universal

Para la piel
estiramiento muscular
Mejor circulacién
Ancho: 5cm
Longitud: 5m

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
oficina local o municipal proporciona informacion sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado. Este producto cumple con
los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos europeos
y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Of u nu een professionele atleet, amateur of gewoon iemand bent die ondersteuning nodig heeft bij dagelijkse fysieke activiteiten, kinesiologietape
voldoet aan uw verwachtingen. U kunt het gebruiken om pijn te verlichten, uw bewegingsbereik te verbeteren, gewrichten te stabiliseren en voor
vele andere toepassingen. Onze tape is gemaakt van duurzaam en flexibel materiaal dat comfortabel draagt. Hierdoor kunt u genieten van een
langdurig effect en de zekerheid dat het product u op cruciale momenten niet in de steek laat. Sporttapes zijn een betrouwbaar hulpmiddel bij het
behoud van de gezondheid van uw spieren en gewrichten. Door ze te gebruiken, biedt u niet alleen effectieve bescherming voor geblesseerde
gebieden, maar draagt u ook bij aan een sneller regeneratieproces. Deze veelzijdige tapes worden gebruikt in verschillende medische disciplines, van
orthopedie tot reumatologie, en garanderen ondersteuning bij het biologische regeneratieproces van het lichaam.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

e  Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Vermijd het gebruik van schoonmaakmiddelen of
schuurmiddelen die het oppervlak kunnen beschadigen.

e  Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
e Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.
e Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

e Niet gebruiken bij mensen met huidziekten, neiging tot trombose, stoornissen in de bloedsomloop of hartziekten zonder overleg met een
arts.

e Stop het gebruik indien er jeuk, een branderig gevoel, roodheid, huiduitslag of huidpijn optreedt.

e Niet gebruiken bij kinderen zonder toestemming van een arts of fysiotherapeut.

e  Verwijder de tape voorzichtig, bij voorkeur nadat u een bad hebt genomen of uw huid hebt laten weken.

e Niet abrupt verwijderen, dit kan de opperhuid beschadigen of irritatie veroorzaken.

e U kunt olijfolie of pleisterverwijderaar gebruiken.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Sterke lijm
Universeel
Voor de huid
Spierrekken
Betere circulatie
Breedte: 5 cm
Lengte: 5Sm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

ar
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingspunt.
ﬁ Informatie over de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de lokale of gemeentelijke overheid.
Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet

aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

eller hilsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Oavsett om du &r en professionell idrottare, amator eller helt enkelt ndgon som behover stod i vardagliga fysiska aktiviteter, kommer kinesiotejp att
uppfylla dina férvantningar. Du kan anvénda den for att lindra smaérta, forbéttra rorelseomfanget, stabilisera leder och manga andra tillimpningar.
Var tejp ar tillverkad av slitstarkt och flexibelt material som ger komfort nar den bérs. Tack vare detta kan du njuta av en langvarig effekt och
sakerheten om att produkten inte kommer att svika dig i ett avgorande 6gonblick. Sporttejper for tejpning &r ett palitligt verktyg for att ta hand om
dina muskler och leders hélsa. Genom att anvidnda dem ger du inte bara ett effektivt skydd for skadade omraden, utan bidrar ocksa till en snabbare
regenereringsprocess. Dessa dr mangsidiga tejper som anvands inom olika medicinska omréaden, fran ortopedi till reumatologi, vilket garanterar stod
i processen for biologisk regenerering av kroppen.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvéander produkten.

Anvind en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengdra produkten. Undvik att anvénda rengoéringsmedel eller slipande material som kan
skada ytan.

Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvands under en langre tid.
Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

Undvik antédndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Anvind inte till personer med hudsjukdomar, tendens till trombos, cirkulationsrubbningar eller hjértsjukdomar utan att radfraga ldkare.
Avbryt anvandningen om klada, sveda, rodnad, utslag eller hudsmaérta uppstar.

Anvind inte pa barn utan ldkares eller sjukgymnasts samtycke.

Ta bort tejpen forsiktigt, helst efter att du badat eller blétt huden.

Ta inte bort abrupt — det kan skada epidermis eller orsaka irritation.

Du kan anviénda olivolja eller medicinsk plasterborttagare.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och losningsmedel.

Forvara produktens folieforpackning utom rackhall f6ér barn (kvavningsrisk)

Se till att forpackningsmaterial inte ldamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

Barn far inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

i

Starkt lim
Universell

For huden
Muskelstrackning
Battre cirkulation
Bredd: 5 cm
Langd: 5 m

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvédnda produkten tillhandahélls av det lokala eller kommunala kontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta
europeiska och nationella direktiv som galler fér den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sikerhet for apparater
och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dandringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

Ette elote enayyeApatiag aBANTNG, EpACITEXVNG 1] AMAGG KATOL0G IOV XPELGLETO LTOOTNPLEN 0TV KABNHEPIVI COHATIKN §paoTnploTnTa, N Tonvio
KwnooAoyiag Ba avramokpiBel oTig Tpoadokieg oag. Mmnopeite va T XpTO1HOTOWCETE YIX VX AVOKOVPITETE TOV TIOVO, Vo BEATIOOETE TO €0pOG
Kivnong, va otaBepornotoete Tig apBpdoelg Kot yix TOAAEG GAAEG e@appoyEG. H tanvia pag elval KATAOKELAOHEVT OO AVBEKTIKO Kol EDKAUTTO
VAIKO TIOL TIAPEXEL AVEDT) OTAV QOPLETAL. XAPT O€ QUTO, UTIOPEITE VO AMOANVCETE EVU HOKPOXPOVIO XMOTEAETHA Kot T Befondtnta 6Tt TO TIPoioy Sev
Ba oag amoyontevoel o€ pio Kpiolpn otypn). Ot aBANTIKEG Tovieg yioo KOANTIKT Towvia givart éva a&lomoTo epyaieio yia T @povtida g vyeiag v
HLU®V Kal TV apBphoedv oag. XprolHONoIOVTOG TEG, OXL LOVO Ba TIHPEXETE AMOTEAEGHATIKT TIPOOTAGIN OTIG TPAVHATIOPEVEG TIEPLOXEG, OAAG B
oLHPAAAETE Ko o€ piax ToxOTEpN Sradikaaio avayévvnong. IIpdketton yio EDEMNKTEG TALVIEG IOV XPNOHOTOLOVVTAL O SIGYOPOVG TOHEIG TNG LTPIKTG,
amno v opBomnedikn €m¢ T pevpatoloyia, eyyudpeveg LIOOTNPLEN 0T SladiKacia BLOAOYIKNG AVAYEVVIIOTIG TOL COHOATOG.

2. OAHT'IEX AXDPAAETAY

e  TIpwv XprOLHOTIO|OETE TO IPOIOV, SLABAOTE TPOCGEKTIKA UTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

e XprOOTIOOTE VA PHAAXKO, GTEYVO 1] EAXQP®G LYPO Tavi yia va KaBapioete 1o IPoiov. ATTOQPUYETE TN XP1OT) KMOPPLIIAVIIKGV 1|
AELOVTIKQOV DATKQV TIOL PHTOPEL VX TIPOKXAETOLY (ML OTNV EMQAVEL.

e AmoBnkeLOTE T GUOKELT| 0OG OF PEPOG AMAAAAYHEVO OO LYPAOIX, OKOVN Kal akpaieg Bepllokpacieg, eav Sev T Xpr|OLLOTOLELTE Yia
HEYAAO XPOVIKO S1G0TNHA.

e  Kpatnote 10 mpoidv HoKpL& oo oS Yo Vo amo@UyeTe Tuxaior {npid.
o Amo@Uyete TNYEG AVAPAEENC: TTOPUYETE TNV EMAPT| HE PWTIX 1] CLOKEVEG TIOL TIPAYOLY BepPOTNTA (UTTOPEL VO IPOKAAETEL TTLPKAYLK)

e Mnv 10 XpNOLLOTIOLEITE O€ GTONX e SepHATIKEG TN O€LG, Téom Yo Bpopfwan, KukAogopikég Statapayeg 1 kapSiakég nabnoeig xopig va
ovpPovAevteite yatpo.

o AKOYTE TN Xpnomn edv epgaviatel Kvnopog, kéynpo, epuBpdtnta, e€avOnpa 1 mévog oto S€ppa.
e Mnv 10 XpNOLHOTIOLELTE G TSI XWPIG TN cuyKaTaBean yiaTpoL 1) puotobepamneutr).

o A@opé€oTe amaAd TNV TALVio, KAT& TIPOTIUNGOT] HETA TO HIAVIO 1) TO HOVALXCHN TOL §EPHATOG OOG.
e Mnv 10 a@aupeite anOTOpN — UTO PTopel va ipokaAéael BAGPN oty embeppida 1 epeBiopo.

e Mrnopeite va xprnolponomoete eEAXOAXSO 1) 10TPIKO a@aipeong emBepdTav.

e IIpootatéyte 1o mpoiov and akpaieg Beppokpaaieg, vYNAN vypaoia, ebEAekTa agpia, SIKAVTEC.
e  Kpatnote T 6LOKELACIX KAOVHLVIOL TOL TIPOIOVTOG HAKPLX a6 oSl (Kivuvog ac@uiiong)

e Befowbeite 0Tt Ta LAKG cuokevaoiag Sev pévouy xopig emiffAeym. Ta mondid propet va apyicovv va naifovv padi Toug, K&TL mov eivat
emKivéuvo.

e Toamonbia Sev mpémel va mailouv e TO TIPOIOV.
e N XpnOlHOTOLEITE TIAVTA TO TIPOIOV OTIWG TIPOPAEMETAL

3. TEXNIKA AEAOMENA

Ioxupn KOAa
IMoaykéopog

IMa 1o 6éppa

Tévtopa pueov
KaAvtepn kukAogopia
ITAGtoG: 5 €kK.

MnKog: 5 pétpa

XYMBOYAEZX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYTMOITOIHMENQN XYY KEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATaokevaopévn amd GIAIKG Tpog To TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppleBovV OTo TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

ar

ﬁ Ta ypnotpomomnpéva VAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovtat oe onpeio SiaBeong amoBANTwvy mov opileTat amod TG TOMKEG
apx€g. ITAnpogopieg oxeTKd pe TG SuVOTOTNTEG AVOKUKA®GTG TOL XPT|O1HOTOUHEVOD TIPOIOVTOG TIPEXOVTOL MO TNV TOMKN 1
Snpotikn apyn. AvTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HIE TIG ATALTIOELG TV OXETIKMOV EVPRTHIKMV KO €BVIKOV 08Ny1®V IOV 10X0DOLV Y1
ovTo. To TpoldV MANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG AMATIOELG OXETIKA |LE TNV OOQPAAELN TOV CLOKELOV KAL TGV TIPOIOVI®V.

AT poVpE TO SIKAIO PO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kol T TEXVIKA GeSop€Va TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TPOEISomoinoT.



RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Indiferent daca esti atlet profesionist, amator sau pur si simplu cineva care are nevoie de sprijin In activitatea fizica de zi cu zi, banda kinesiologica iti
va satisface asteptarile. O poti folosi pentru a ameliora durerea, a imbunatati amplitudinea miscarilor, a stabiliza articulatiile si multe alte aplicatii.
Banda noastra este fabricata dintr-un material durabil si flexibil, care ofera confort la purtare. Datorita acestui fapt, te poti bucura de un efect de
lunga durata si de certitudinea ca produsul nu te va dezamagi intr-un moment crucial. Benzile sportive pentru taping sunt un instrument fiabil n
Ingrijirea sandtatii muschilor si articulatiilor tale. Folosindu-le, nu numai ca vei oferi o protectie eficientd pentru zonele accidentate, dar vei contribui

si la un proces de regenerare mai rapid. Acestea sunt benzi versatile care sunt utilizate In diverse domenii ale medicinei, de la ortopedie la

reumatologie, garantand sprijin In procesul de regenerare biologica a organismului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Folositi o laveta moale, uscatd sau usor umeda pentru curatarea produsului. Evitati utilizarea detergentilor sau a materialelor abrazive care
pot deteriora suprafata.

Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
A nu se lasa la Indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.
Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

Nu utilizati la persoanele cu afectiuni ale pielii, predispozitie la trombozad, tulburari circulatorii sau boli de inima fara consultarea unui
medic.

intrerupeti utilizarea daci apar mancarime, arsurd, roseatd, eruptie cutanata sau durere a pielii.

Nu utilizati la copii fara acordul unui medic sau fizioterapeut.

Indepirtati banda cu grija, de preferinti dupa ce ati facut baie sau ati tnmuiat pielea.

Nu Indepartati brusc - acest lucru poate deteriora epiderma sau provoca iritatii.

Puteti folosi ulei de masline sau un produs de Indepartare a plasturelor medicale.

Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

A nu se lasa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.
Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Lipici puternic
Universal

Pentru piele
Intinderea musculard
circulatie mai buna
Latime: 5 cm
Lungime: 5m

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatii privind

directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Seja vocé um atleta profissional, amador ou simplesmente alguém que precisa de suporte na atividade fisica diaria, a bandagem cinesiol6gica
atenderd as suas expectativas. Vocé pode uséa-la para aliviar dores, melhorar a amplitude de movimento, estabilizar articulagdes e muitas outras
aplicacdes. Nossa bandagem é feita de material duravel e flexivel que proporciona conforto ao ser usada. Gragas a isso, vocé pode desfrutar de um
efeito duradouro e da certeza de que o produto ndo o decepcionara em um momento crucial. As bandagens esportivas para bandagem sdo uma
ferramenta confiavel para cuidar da satide dos seus misculos e articulagdes. Ao usa-las, vocé ndo s6 fornecera protecdo eficaz para as areas
lesionadas, mas também contribuird para um processo de regeneracdo mais rapido. Sdo bandagens versateis que sdo utilizadas em diversas areas da
medicina, da ortopedia a reumatologia, garantindo suporte no processo de regeneragdo biolégica do corpo.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou materiais abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Nao usar em pessoas com doencas de pele, tendéncia a trombose, disttirbios circulatérios ou doencas cardiacas sem consultar um médico.
e Interrompa o uso se ocorrer coceira, queimacao, vermelhidao, erupgdo cutanea ou dor na pele.

e  Ndo use em criangas sem o consentimento de um médico ou fisioterapeuta.

e  Remova a fita delicadamente, de preferéncia apés tomar banho ou molhar a pele.

e  Nio remova abruptamente — isso pode danificar a epiderme ou causar irritacdo.

e Vocé pode usar azeite de oliva ou removedor de gesso.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflaméaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

e  (Criangas ndo devem brincar com o produto.

e Use sempre o produto conforme as instrugdes

3. DADOS TECNICOS

Cola forte

Universal

Para a pele
Alongamento muscular
Melhor circulacdo
Largura: 5cm
Comprimento: 5m

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
ﬁ InformacGes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pelo escritdrio local ou municipal. Este produto
estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

HesaBucumo Aain CTe l'lpOCl)ECI/IOHa]'IEH CIIOPTUCT, aMaTbOP WJIU ITPOCTO HHKOﬁ, KOWTO Cce HYy>X/lae OT IoJKperla Ipu exxeHeBHa Cl)I/I3I/I‘IECKa

AKTHUBHOCT, KHHE3WO0J/IOTUYHATA JIEHTA 11je OTTOBOPU Ha BallliTe OUaKBaHHA. MoxeTe /1a s U3M10/13BaTe 3a obiekuaBaHe Ha 60JIK<':1, HO,[IOGPHB&HE Ha
obxBara Ha ABH>KeHHe, CTa6I/IJ]I/IBI/IpaHe Ha CTaBUTe U MHOI'O APYT'U NMPUIOKEHUS. Haiuara nenra e I/I3p6160TeHa OT U3APBX/IUB U I'bBKaB MaTepuaJl,

KOWUTO OCUTypsiBa KOM(OPT MpH HoceHe. barojjapeHre Ha TOBa MOYKETe Jla Ce HaC/IaJJUTe Ha IBITOTPaeH epeKT U CUT'YPHOCT, Ue MPOAYKTHT HAMA Zia

BU I0/IBe/le B pelliaBall] MOMeHT. CIIOPTHHUTe JIEHTH 3a TelNupaHe ca HafieXjeH MHCTPYMeHT B TPIJKaTa 3a 3/[paBeTo Ha BalllMTe MYCKYJ/IU 1 CTaBU.

N3non3Baiiku ', BUe He CaMO Llie OCUrypure erEKTI/IBHa 3alllTa Ha KOHTY3€HUTe 30HU, HO U 1€ JOoTIpUHeceTe 3a H0-6'Bp3 rponec Ha pereHeparnys.

ToBa ca yHUBepCaJIHU JIEHTH, KOUTO Ce M3I0/I3BaT B Pa3/MyYHU 00/1aCTH Ha MeJJULIMHATa, OT OPTOINeJUsATa JO PEeBMaTo/IOTUSTA, FapaHTHPaKU
TIoZIKpera B rporjeca Ha 61o/I0rMyHa pereHepanysi Ha TSUIOTO.

2. MTHCTPYKIINH 3A BE3OITACHOCT

ITpeau Aa v3nosn3eare NPOAYKTa, MOJIsl, IPOUeTeTe BHUMATE/THO TOBA PHKOBOZCTBO 3a ynoTpeba.

M3rion3BaiiTe MeKa, Cyxa W JIeKO BJI&XKHA KbpIIa 3a MIOYMCTBaHe Ha NpoyKra. M36sraiite yrorpebara Ha rpernapary Wiy abpasvBHU
MarepuaJsiy, KOUTO MOrar Jia MOBPe/sT MOBbPXHOCTTA.

CbxpaHsiBaiiTe yCTPONHCTBOTO CH Ha MSICTO, 3allIUTEHO OT BJIara, rpax U eKCTpeMHU TeMIlepaTypH, ako He ro U3I10J13Bare 3a
MPOAL/DKUATENIEH TIePUOJ, OT BpeMe.

[IpbXKTe MpoAyKTa Jasney oT Jelja, 3a Aa u3berHere CyyaiiHU TIOBPeJH.
V36srBaliTe M3TOUYHULIM Ha 3arianBaHe: 30srBaiiTe KOHTAKT C O'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepHpaIy TOIIMHA (MOXKe Jia IoBefie [0 ToyKap)

[la He ce M3M0JI3Ba NP X0pPa C KOXXHHU 3a00/1ABaHuMs, CKJIOHHOCT KbM TPOMOO03a, HapyllieHHs1 Ha KPbBOOOPAIlleHHeTo WK ChpJeuHU
3abonsiBanys 63 KOHCY/ITALUs C JIeKap.

ITpekparete yroTpebara, ako ce T0siBH CbpbeXx, apeHe, 3auepBsiBaHe, 0OPUB WK DOJIKa TI0 KoXKaTa.

He u3nosn3Baiite npu Jerja 6e3 ChIVIacHeTo Ha JieKap WM (GU3HOTepareBr.

OrcTpaHeTe jleHTaTa BHUMATeJIHO, 3a IPeJIOUMTaHe CJlefl KbllaHe M/IM HAaKUCBaHe Ha KOXKara.

He orcrpansBaiiTe ps3Ko — ToBa MOXKe /ja YBpeAH eMyziepMHca WK Jla IPUYMHY pasjipasHeHue.

MoskeTe fia M3M0/13BaTe 3eXTHH WX MperiapaT 3a IpeMaxBaHe Ha MeJUIIMHCKA Ma3HIIKa.

ITasere MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, BUCOKA BIa)KHOCT, 3aMa/lMMH1 ra30Be, Pa3TBOPUTEIH.

[Nazete donroTo Ha MPOAYKTA Aasey oT Aelja (PUCK OT 3ajylliaBaHe).

VYBepeTe ce, e ONAKOBbUHHTE MaTepuajy He ca octaBeHH 6e3 Haz3o0p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.
[euara He TpsOBa Jja UrpasiT C IPOAYKTA.

Bunary n3mnosn3Baiite IpozyKra 10 MpefHa3HaueHHe

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

av

CusHO s1enumno
YHuBepcaeH

3a koXkara

PasTsirane Ha MycKynuTe
ITo-po6pa uupKyanus
[Mupuna: 5 cm
JbmxkuHa: 5 M

CBHBETHU 1 THOOPMAINWSA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH

OrakoBKara e H3pa60TeHa OT €KOJ/IOTUYHO YKUCTHU MaTepuaiv, KOUTO MoraT aa 61)AHT W3XBBPJIEHU B MECTHHA LJEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

V3ro/13BaHUTE OMAKOBBUHM MaTepyasiy TPsOBa fia ce MpefiaBaT B IYHKT 3a M3XBBPJISHE Ha OTIA/[bLH, ONPe/ie/ieH OT MeCTHUTE BJIaCTH.
WHdopmaius 32 Bb3MO)KHOCTHTE 3a PELIMK/IMPaHe Ha M3I10/I3BaHKs MPOAYKT Ce MPeJOCTaBst OT MeCTHATA WU IPajickaTa Ciyxoa.
To3u MPOAYKT OTroBapsi Ha M3UCKBAHUSATA Ha CHOTBETHUTE eBPOMeHCKU M HaL[IOHATHY AVPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTroBapsi Ha eBPOIeMCKUTE 1 HAIlMOHATHNUTE U3UCKBAHUS 3a 6e30MacHOCT Ha yCTPONCTBATa U MIPOAYKTHUTE.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [a MMpaBWM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ZLHB&I;'IHH 1 TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npegynpexxaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Akar profi sportol6, amatdr, vagy egyszerlien csak olyan valaki, akinek timogatasra van sziiksége a mindennapi fizikai aktivitas soran, a
kineziolodgiai szalag megfelel az elvarasainak. Hasznalhatja fajdalomcsillapitasra, mozgdastartomany javitaséra, iziiletek stabilizélasara és szamos
egyéb alkalmazasra. Tape-iink tartés és rugalmas anyagbol késziilt, amely kényelmes viseletet biztosit. Ennek kdszonhet&en élvezheti a hosszan tartd
hatést és a biztossagot, hogy a termék nem okoz csalédast a kritikus pillanatokban. A sporttape-ek megbizhaté eszkdzok az izmok és iziiletek
egészségének megbrzésében. Hasznalatukkal nemcsak hatékony védelmet nytijt a sériilt teriileteknek, hanem hozz4jarul a gyorsabb regeneracids
folyamathoz is. Ezek sokoldalu szalagok, amelyeket az orvostudomany kiilonb6z6 teriiletein hasznélnak, az ortopédiatol a reumatolégiaig, garantalva
a test biolégiai regeneraciés folyamatanak timogatasat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatét.

o Atermék tisztitdsahoz puha, szdraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon. Keriilje a mosészerek vagy surol6szerek hasznélatat, amelyek
kérosithatjék a feliiletet.

e Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességt6l, portdl és szélséséges h6mérsékletekt6l mentes helyen.
e A véletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a terméket gyermekekt6l elzarva.
e Keriilje a gytjtéforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hot termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

e  Ne alkalmazza b6rbetegségben, trombozisra valé hajlamban, keringési zavarokban vagy szivbetegségben szenvedék orvossal val6
konzultacié nélkiil.

e  Hagyja abba a hasznalatat, ha viszketés, ég6 érzés, borpir, kiiités vagy borfajdalom jelentkezik.

e  Ne alkalmazza gyermekeken orvos vagy gyégytornasz beleegyezése nélkiil.

o Ovatosan tavolitsa el a szalagot, lehet6leg fiirdés vagy aztatas utan.

e Netavolitsa el hirtelen — ez karosithatja a bort vagy irritaciét okozhat.

e  Hasznalhatsz olivaolajat vagy orvosi gipszeltavolitot.

o Ovja a terméket a széls3séges hdmérsékletekts], magas paratartalomtél, gyilékony gézoktol, oldészerektél.

o  Atermék féliacsomagolésat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

Er6s ragasztd
Egyetemes

A bOr szamara
Izomnytijtas
Jobb vérkeringés
Szélesség: 5 cm
Hossz: 5Sm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

o A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzatok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznélt termék
ﬁ Ujrahasznositési lehet6ségeirdl a helyi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a rd vonatkozoé eurdpai és nemzeti
iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti

kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Uanset om du er professionel atlet, amator eller blot en person, der har brug for stgtte i hverdagens fysiske aktiviteter, vil kinesiologitape opfylde
dine forventninger. Du kan bruge den til at lindre smerter, forbedre beveegelsesomradet, stabilisere leddene og mange andre anvendelser. Vores tape
er lavet af et slidsteerkt og fleksibelt materiale, der giver komfort, nar den beres. Takket vaere dette kan du nyde en langvarig effekt og sikkerheden
for, at produktet ikke vil svigte dig i et afggrende gjeblik. Sportstapes til taping er et palideligt veerktgj til at pleje dine muskler og leds sundhed. Ved
at bruge dem yder du ikke kun effektiv beskyttelse af skadede omréader, men bidrager ogsa til en hurtigere regenereringsproces. Disse er alsidige
tapes, der bruges inden for forskellige medicinske omrader, fra ortopedi til reumatologi, og garanterer stgtte i processen med biologisk regenerering
af kroppen.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibende materialer, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stov og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i lengere tid.
Opbevar produktet utilgeengeligt for bern for at undga utilsigtet skade.
Undgé antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fere til brand)

Ma ikke anvendes til personer med hudsygdomme, tendens til trombose, kredslgbsforstyrrelser eller hjertesygdomme uden at konsultere en
lege.

Stop brugen, hvis der opstar klge, svie, radme, udslet eller hudsmerter.

Ma ikke anvendes pa bgrn uden samtykke fra en leege eller fysioterapeut.

Fjern tapen forsigtigt, helst efter badning eller iblgdsetning af huden.

Fjern ikke pludselig — dette kan beskadige epidermis eller fordrsage irritation.

Du kan bruge olivenolie eller medicinsk plasterfjerner.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage vak fra bgrn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

i

Steerk lim
Universel

Til huden
Muskelstreekning
Bedre cirkulation
Bredde: 5 cm
Lengde: 5m

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Oplysninger om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af den lokale eller kommunale afdeling. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Ci u7 ste profesionalny $portovec, amatér alebo jednoducho niekto, kto potrebuje podporu pri kazdodennej fyzickej aktivite, kineziologicka
tejpovacia paska splni vase ofakavania. MdZete ju pouZit na zmiernenie bolesti, zlep3enie rozsahu pohybu, stabilizaciu kibov a mnoho d’alsich
aplikacii. Nasa tejpovacia paska je vyrobena z odolného a flexibilného materiélu, ktory poskytuje pohodlie pri noseni. Vd’aka tomu si mozZete
vychutnat dlhotrvajiici i¢inok a istotu, Ze vés produkt v kli¢ovej chvili nesklame. Sportové tejpovacie pasky si spolahlivym nastrojom v
starostlivosti o zdravie vasich svalov a kibov. Ich pouZivanim nielenZe poskytnete i¢innii ochranu poranenym miestam, ale prispejete aj k

rychlejSiemu procesu regeneracie. Ide o vSestranné tejpovacie pasky, ktoré sa pouZzivajti v roznych oblastiach mediciny, od ortopédie azZ po
reumatoldgiu, a zarucuju podporu v procese biologickej regeneracie tela.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Na ¢istenie vyrobku pouzivajte médkku, sucht alebo mierne vlhkd handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky ani abrazivne materialy,
ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat, skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych tepl6t.
Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poSkodeniu.

Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mdZze viest' k poZiaru)

Nepouzivajte u I'udi s koZnymi ochoreniami, sklonom k trombéze, poruchami krvného obehu alebo srdcovymi chorobami bez konzultéacie

s lekarom.

Prestaiite pouZivat, ak sa objavi svrbenie, palenie, zaCervenanie, vyrazka alebo bolest’ pokozky.
Nepouzivajte u deti bez stihlasu lekéra alebo fyzioterapeuta.

Pasku opatrne odstraiite, najlepSie po kipeli alebo namoceni pokozky.

Neodstrariujte ndhle — mohlo by to posSkodit’ pokozku alebo spdsobit’ podrazdenie.

Mozete pouZit' olivovy olej alebo odstrafiovac lekarskej omietky.

Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi a rozpistadlami.
Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vidy pouZzivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE
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Silné lepidlo
Univerzalny

Pre pokoZku
Strecing svalov
Lepsi krvny obeh
Sirka: 5 cm
Dizka: 5m

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu urCenom miestnymi dradmi. Informdcie o moZnostiach
recykldcie pouZitého vyrobku poskytuje miestny alebo mestsky drad. Tento vyrobok splfia poZiadavky prislusnych europskych a
narodnych smernic, ktoré sa nat vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych tdajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Olitpa sitten ammattiurheilija, amat6ori tai yksinkertaisesti joku, joka tarvitsee tukea jokapdivdisessd fyysisessd toiminnassa, kinesioteippi tayttaa
odotuksesi. Voit kdyttda sitd kivun lievittdmiseen, liikeradan parantamiseen, nivelten vakauttamiseen ja moniin muihin tarkoituksiin. Teippimme on
valmistettu kestdvéstd ja joustavasta materiaalista, joka on mukava kéyttdd. Tdmén ansiosta voit nauttia pitkdaikaisesta vaikutuksesta ja varmuudesta
siitd, ettd tuote ei petd sinua ratkaisevalla hetkelld. Urheiluteipit ovat luotettava tyokalu lihasten ja nivelten terveyden hoitamiseen. Niitd kayttamalla
et ainoastaan tarjoa tehokasta suojaa loukkaantuneille alueille, vaan myos edistdt nopeampaa uudistumisprosessia. Nama ovat monipuolisia teippejd,
joita kéytetdan eri ladketieteen aloilla ortopediasta reumatologiaan, ja ne takaavat tuen kehon biologiselle uudistumisprosessille.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdma kayttdohje huolellisesti.

Puhdista tuote pehmedlld, kuivalla tai hieman kostealla liinalla. Véltd pesuaineiden tai hankaavien materiaalien kayttod, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilyta laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja ddarimmadisiltd lampétiloilta, jos sitd ei kédytetd pitkaan aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttamiseksi.
Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai 1dmpda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Ald kaytd ihosairauksia, tromboosialttiutta, verenkiertohdirioita tai syddnsairauksia sairastavien henkildiden toimesta ilman ladkarin
konsultaatiota.

Lopeta kaytto, jos ilmenee kutinaa, polttelua, punoitusta, ihottumaa tai ihokipua.

Al4 kéyta lapsille ilman ladkarin tai fysioterapeutin suostumusta.

Poista teippi varovasti, mieluiten kylvyn tai ihon kastelemisen jalkeen.

Al4 poista killisesti — se voi vahingoittaa ihoa tai aiheuttaa drsytysta.

Voit kayttad oliivioljya tai ladketieteellistd laastarinpoistajaa.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampdtiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.
Lapset eivit saa leikkia tuotteella.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT
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Vahva liima
Universaali

Tholle

Lihasten venyttely
Parempi verenkierto
Leveys: 5 cm
Pituus: 5m

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierratysmahdollisuuksista antaa paikallis- tai kaupunginvirasto. Tama tuote tdyttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Nesvarbu, ar esate profesionalus sportininkas, mégéjas, ar tiesiog Zmogus, kuriam reikia pagalbos atliekant kasdiene fizine veikla, kineziologinis
teipas pateisins jiisy likescius. Jj galite naudoti skausmui malSinti, judesiy amplitudei pagerinti, sanariams stabilizuoti ir daugeliui kity sri¢iy. Misy
teipas pagamintas i$ patvarios ir lanks¢ios medZiagos, kuri uZtikrina komfortg dévéjant. Dél to galite mégautis ilgalaikiu poveikiu ir tikrumu, kad
gaminys jsy nenuvils lemiamu momentu. Sportiniai teipai yra patikima priemoné riipinantis raumeny ir sanariy sveikata. Naudodami juos, ne tik
uZtikrinsite veiksminga paZeisty viety apsauga, bet ir prisidésite prie greitesnio regeneracijos proceso. Tai universalis teipai, naudojami jvairiose
medicinos srityse — nuo ortopedijos iki reumatologijos, garantuojantys paramga biologinio organizmo regeneracijos procese.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

e  Gaminiui valyti naudokite minksta, sausq arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medziagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

e Jeiilgesnj laikq nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperatary.

e  Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

e  Venkite uZzdegimo Saltiniy: venkite salyc¢io su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).

e Nenaudoti Zmonéms, sergantiems odos ligomis, linkusiems j tromboze, turintiems kraujotakos sutrikimy ar Sirdies ligy, nepasitarus su
gydytoju.

e  Nustokite naudoti, jei atsiranda nieZulys, deginimas, paraudimas, bérimas ar odos skausmas.

e  Nenaudoti vaikams be gydytojo ar kineziterapeuto sutikimo.

e Svelniai nuimkite juostele, geriausia po maudyniy ar odos mirkymo.

e  Nenuimkite staiga — tai gali paZeisti epidermj arba sukelti dirginima.

e  Galite naudoti alyvuogiy aliejy arba medicininio pleistro valiklj.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperattiry, didelés drégmés, degiy dujy, tirpikliy.

e  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

e Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezitiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

e  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

Stipris klijai
Universalus

Odai

Raumeny tempimas
Geresné kraujotaka
Plotis: 5 cm

Ilgis: 5 m

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia vietos arba miesto administracija. Sis gaminys atitinka jam taikomus atitinkamy

ﬁ Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Neatkarigi no ta, vai esat profesionals sportists, amatieris vai vienkarsi kads, kam nepiecieSams atbalsts ikdienas fiziskajas aktivitatés,
kineziologiskais teips atbildis jasu certbam. To var izmantot sapju mazinasanai, kustibu diapazona uzlaboSanai, locitavu stabilizéSanai un daudzam
citam vajadzibam. Msu teips ir izgatavots no izturiga un elastiga materiala, kas nodrosina komfortu valkasanas laika. Pateicoties tam, jis varat
baudit ilgstosu efektu un parliecibu, ka produkts jiis nepievils izSkirosa bridi. Sporta teipi ir uzticams instruments, riipgjoties par muskulu un locitavu
veselibu. Izmantojot tos, jis ne tikai nodrosinasiet efektivu aizsardzibu ievainotajam vietam, bet arT veicinasiet atraku regeneracijas procesu. Tie ir
daudzpusigi teipi, ko izmanto dazadas medicinas jomas, sakot no ortopédijas 1idz reimatologijai, garantéjot atbalstu organisma biologiskas
regeneracijas procesa.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

e  Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai viegli mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu materialu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

e Jaierlci ilgstosi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperatiiram.

e  Lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

e  Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgreku).
e Nelietot cilvekiem ar adas slimibam, noslieci uz trombozi, asinsrites traucéjumiem vai sirds slimibam, bez konsultéSanas ar arstu.
e  Partrauciet lietoSanu, ja rodas nieze, dedzinasana, apsartums, izsitumi vai adas sapes.

e Nelietot bérniem bez arsta vai fizioterapeita piekriSanas.

e  Nonemiet lenti uzmanigi, vélams péc peldes vai adas mércésanas.

e  Nenonemiet peksni — tas var sabojat epidermu vai izraisit kairinajumu.

e  Varat izmantot olivellu vai medicinisko plaksteru noneméju.

e Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazem, Skidinatajiem.

e  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

e  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

e  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI

Stipra lime
Universals

Adai

Muskulu stiepSana
Labaka asinsrite
Platums: 5 cm
Garums: 5 m

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

ar . ) o o y . .
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
ﬁ parstrades iespgjam sniedz vietgja vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to
attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Olenemata sellest, kas oled professionaalne sportlane, amatdor voi lihtsalt keegi, kes vajab igapdevases fiiiisilises tegevuses tuge, vastab
kinesioloogiline teip teie ootustele. Saate seda kasutada valu leevendamiseks, liitkumisulatuse parandamiseks, liigeste stabiliseerimiseks ja paljudeks
muudeks rakendusteks. Meie teip on valmistatud vastupidavast ja painduvast materjalist, mis pakub kandmisel mugavust. Tdnu sellele saate nautida
pikaajalist efekti ja kindlust, et toode ei vea teid kriitilisel hetkel alt. Sporditeibid teipimiseks on usaldusvddrne vahend teie lihaste ja liigeste tervise
eest hoolitsemisel. Neid kasutades pakute mitte ainult tShusat kaitset vigastatud piirkondadele, vaid aitate kaasa ka kiiremale taastumisprotsessile.
Need on mitmekiilgsed teibid, mida kasutatakse erinevates meditsiinivaldkondades, alates ortopeediast kuni reumatoloogiani, tagades toe keha
bioloogilise taastumise protsessis.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva vdi kergelt niisket lappi. Véltige pesuvahendite v0i abrasiivsete materjalide kasutamist, mis
voivad pinda kahjustada.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja darmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

Viltida siititeallikaid: valtida kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)
Arge kasutage ilma arstiga konsulteerimata nahahaiguste, tromboosi kalduvuse, vereringehéirete vdi siidamehaigustega inimestel.
Lopetage kasutamine, kui ilmneb siigelus, pdletustunne, punetus, 166ve voi nahavalu.

Arge kasutage lastel ilma arsti vdi fiisioterapeudi ndusolekuta.

Eemaldage teip Ornalt, eelistatavalt pdrast vannitamist voi naha leotamist.

Arge eemaldage jérsult — see voib kahjustada epidermist vdi pdhjustada rritust.

Voite kasutada oliividli voi meditsiinilise plaastri eemaldajat.

Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.
Lapsed ei tohi tootega méngida.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED
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Tugev liim
Universaalne
Naha jaoks
Lihaste venitus
Parem vereringe
Laius: 5 cm
Pikkus: 5m

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méaratud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote
ringlussevotu voimaluste kohta annab kohalik voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ne glede na to, ali ste profesionalni Sportnik, amater ali preprosto nekdo, ki potrebuje podporo pri vsakodnevni telesni dejavnosti, bo kinezioloski
trak izpolnil vaSa pri¢akovanja. Uporabite ga lahko za lajSanje bolecin, izboljSanje obsega gibanja, stabilizacijo sklepov in Stevilne druge namene.
Nas trak je izdelan iz trpeZnega in proZnega materiala, ki zagotavlja udobje med noSenjem. Zahvaljujoc¢ temu lahko uZivate v dolgotrajnem ucinku in
ste prepricani, da vas izdelek v klju¢nem trenutku ne bo pustil na cedilu. Sportni trakovi za tapiranje so zanesljivo orodje pri skrbi za zdravje vasih
miSic in sklepov. Z njihovo uporabo ne boste le zagotovili u¢inkovite zas¢ite poSkodovanih predelov, temvec€ boste prispevali tudi k hitrejSemu
procesu regeneracije. To so vsestranski trakovi, ki se uporabljajo na razli¢nih podro¢jih medicine, od ortopedije do revmatologije, in zagotavljajo
podporo pri procesu bioloSke regeneracije telesa.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

e  Za CiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih materialov, ki lahko
poskodujejo povrsino.

o  Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
e Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno Skodo.
e Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroci poZar)

e  Ne uporabljajte pri ljudeh s koZnimi boleznimi, nagnjenostjo k trombozi, motnjami krvnega obtoka ali srénimi boleznimi brez posveta z
zdravnikom.

e  Prenehajte z uporabo, Ce se pojavi srbenje, peko¢ obcutek, rdecina, izpuscaj ali bolecina na kozi.

e  Ne uporabljajte pri otrocih brez soglasja zdravnika ali fizioterapevta.

e  Trak neZno odstranite, po moZnosti po kopanju ali namakanju koZe.

e Ne odstranjujte nenadoma — to lahko poskoduje povrhnjico ali povzroci draZenje.

e  Lahko uporabite olivno olje ali odstranjevalec medicinskega oblizZa.

o TIzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

e  Folijsko embalazo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

e  Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
e  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI

Mocno lepilo
Univerzalno

Za koZo
Raztezanje miSic
Boljsa cirkulacija
Sirina: 5 cm
DolZina: 5 m

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

ot Rabljeno embalazo je treba oddati na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih recikliranja
ﬁ rabljenega izdelka vam bo posredoval lokalni ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEISTE

Cibé acu luthchleasai gairmiuil thu, amaitéarach né duine a bhfuil tacaiocht de dhith ort i ngniomhaiocht choirp laethuil, comhlionfaidh téip
chinéiseolaiochta do chuid ionchais. Is féidir leat é a isdid chun pian a mhaoly, raon gluaiseachta a theabhst, hailt a chobhsu agus go leor
feidhmeanna eile. T4 ar dtéip déanta as abhar marthanach agus soltibtha a sholathraionn compord nuair a chaitear é. A bhuiochas leis seo, is féidir
leat taitneamh a bhaint as éifeacht fhadtéarmach agus an chinnteacht nach ligfidh an tairge sios thu ag néiméad rithabhachtach. Is uirlis iontaofa iad
téipeanna spéirt le haghaidh téipeéla chun aire a thabhairt do shldinte do matan agus d’alt. Tri iad a tis4id, ni hamhdin go solathr6idh ti cosaint
éifeachtach do limistéir gortaithe, ach cuirfidh tu le préiseas athghinitina nios tapula freisin. Is téipeanna ilddnacha iad seo a dsdidtear i réimsi
éagsula leighis, 6 ortaipéidic go réamaiteolaiocht, rud a rathaionn tacaiocht i bpréiseas athghinitna bitheolaiche an choirp.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

Bain dsdid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain tséid a bhaint as glantaigh né dbhair scriobacha a
d’fhéadfadh daméiste a dhéanamh don dromchla.

Stérail do ghléas in &it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in dsaid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an téirge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.
Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine nd le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

N4 hdsdid i ndaoine a bhfuil galair craicinn orthu, claonadh chun trombéis, neamhoird imshruthaithe né galair croi gan dul i gcombhairle le
dochttir.

Scoir dsaid ma tharlaionn tochas, d6, deargadh, grios né pian craicinn.

N4 htiséid ar leanai gan toilit dochtira no teiripeora fisiciuil.

Bain an téip go réidh, mas féidir tar éis folctha né tar éis do chraiceann a saithit.

N4 bain go tobann é — d’fhéadfadh sé seo damadiste a dhéanamh don eipideirm né greannt a chur faoi deara.

Is féidir leat ola oléige nd bainteoir plastair leighis a dséid.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacaistid scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacdistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tosti ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Nior cheart do leanai imirt leis an tdirge.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Gliu laidir

Uilioch

Don chraiceann
Sineadh matain
Scaipeadh nios fearr
Leithead: 5cm

Fad: 5m

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba choir bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola até ainmnithe ag ddarais aititla. Cuireann an
oifig 4ititil né cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tdirge tisaidte a athchiirsail. Comhlionann an téirge seo
ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge ceanglais Eorpacha agus ndisitnta
maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeédaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Kemm jekk int atleta professjonali, dilettant jew sempli¢cement xi hadd li jehtieg appogg fl-attivita fizika ta' kuljum, it-tejp tal-kinezjologija se
jissodisfa l-aspettattivi tieghek. Tista' tuzah biex ittaffi 1-ugigh, ittejjeb il-firxa tal-moviment, tistabbilizza I-gogi u hafna applikazzjonijiet ohra. It-tejp
taghna huwa maghmul minn materjal durabbli u flessibbli li jipprovdi kumdita meta jintlibes. Bis-sahha ta' dan, tista' tgawdi effett fit-tul u ¢-certezza
li 1-prodott mhux se jiddizappuntak f'mument krucjali. It-tejps sportivi ghat-taping huma ghodda affidabbli fil-kura tas-sahha tal-muskoli u 1-gogi
tieghek. Billi tuzahom, mhux biss tipprovdi protezzjoni effettiva ghaz-zoni midruba, izda wkoll tikkontribwixxi ghal process ta' rigenerazzjoni aktar
mghaggel. Dawn huma tejps versatili li jintuzaw f'diversi ogsma tal-medi¢ina, mill-ortopedija sar-rewmatologija, u jiggarantixxu appogg fil-process
ta' rigenerazzjoni bijologika tal-gisem.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew materjali li joborxu li jistghu jaghmlu hsara
lill-wiée.

Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx ged jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara a¢¢identali.

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

Tuzax f'nies b'mard tal-gilda, tendenza ghal trombozi, disturbi fi¢-¢irkolazzjoni jew mard tal-qalb minghajr ma tikkonsulta tabib.
Waqgqaf l-uzu jekk ikollok hakk, hruq, hmura, raxx jew ugigh fil-gilda.

Tuzax fuq tfal minghajr il-kunsens ta' tabib jew fizjoterapista.

Nehhi t-tejp bil-mod, preferibbilment wara li tkun hwejget jew xxarrab gildek.

Tnehhix f'daqqa — dan jista' jaghmel hsara lill-epidermide jew jikkawza irritazzjoni.

Tista' tuza zejt taz-zebbuga jew tnehhija tal-plaster mediku.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

ar

i

Kolla gawwija
Universali
Ghall-gilda

Tigbid tal-muskoli
Cirkolazzjoni ahjar
Wisa': 5 ¢m

Tul: 5m

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢c¢ju lokali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti
tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza

tal-apparati u l-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Bilo da ste profesionalni sportas, amater ili jednostavno netko tko treba podrsku u svakodnevnoj tjelesnoj aktivnosti, kinezioloska traka ispunit ¢e
vaSa oCekivanja. MozZete je koristiti za ublazavanje boli, poboljSanje opsega pokreta, stabilizaciju zglobova i mnoge druge primjene. NaSa traka
izradena je od izdrzljivog i fleksibilnog materijala koji pruza udobnost pri noSenju. Zahvaljuju¢i tome moZete uZivati u dugotrajnom ucinku i
sigurnosti da vas proizvod nece iznevijeriti u klju¢nom trenutku. Sportske trake za taping pouzdan su alat u brizi za zdravlje vasih miSi¢a i zglobova.
Njihovom upotrebom ne samo da Cete pruZiti u¢inkovitu zastitu ozlijedenim podrucjima, ve¢ Cete i doprinijeti brZem procesu regeneracije. Rijec je o
svestranim trakama koje se koriste u raznim podrucjima medicine, od ortopedije do reumatologije, jamcec¢i podrsku u procesu bioloske regeneracije
tijela.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

e  Za ciS€enje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte upotrebu deterdZenata ili abrazivnih materijala koji mogu
oStetiti povrSinu.

e  Uredaj pohranite na mjesto zaSti¢eno od vlage, prasine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

e  Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna oSte¢enja.

e  Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)

e Ne koristiti kod osoba s koznim bolestima, sklono$éu trombozi, poremecajima cirkulacije ili sréanim bolestima bez savjetovanja s
lije¢nikom.

e  Prekinite upotrebu ako se pojavi svrbeZ, peckanje, crvenilo, osip ili bol koZe.

e Ne koristiti na djeci bez suglasnosti lije¢nika ili fizioterapeuta.

e  Traku njezno uklonite, po mogu¢nosti nakon kupanja ili namakanja koze.

e Nemojte naglo uklanjati — to moZe oStetiti epidermu ili izazvati iritaciju.

e Mozete koristiti maslinovo ulje ili sredstvo za skidanje medicinskog flastera.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

e  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

e Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e  Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

Jako ljepilo
Univerzalno

Za koZu
Istezanje miSica
Bolja cirkulacija
Sirina: 5 cm
Duljina: 5 m

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

recikliranja rabljenog proizvoda pruzaju lokalni ili gradski ured. Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

ﬁ Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepey UCIIONB30BaHKUEM MIPOAYKTA, OXKaIYyHCTa, IPOUTHTE C/IeAYIOL{e HHCTPYKLMY, 4TOObl 06eCrieunTh PaBU/IbHOE MCTI0/Ib30BaHHe MTPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/IbHeMIero UCI0Ib30BaHus U ClleflylTe COAeprKalljuMCsl B HeM peKOMeH/alusM, [TOCKO/IbKY
Heco0/TIoieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IsATh YIPOo3y KU3HU WK 3[0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

He3aBucumo oT TOrO, SIB/IsieTeCh JIM Bbl IPO(eCCHOHATBHBIM CIIOPTCMEHOM, JTI00UTE/IEM MU TIPOCTO TeM, KOMY HY)KHa MOZIeP>KKa B IOBCeJHEBHON
(hr3MUIeCKOM aKTUBHOCTH, KMHE3HOJ/IOTHYeCKast JIeHTa OIpaBZaeT Ballli OKHZIaHKsI. BBl MosKeTe MCIIO/IB30BaTh ee [JIst CHATHS 00/, YTy JlleHust
[JMaria3oHa JBWKeHHH, CTabr/In3aLi CyCTaBOB ¥ MHOTHX JIPYTUX ITpUMeHeHUH. Hallla sieHTa M3roToB/eHa U3 povHoro U rubKoro Marepuana,
KOTOpBIi 0becrieuriBaeT KoMopT npu HowleHUH. briarogapst 3ToMy BeI MOXKeTe HaC/IaKAAThCs AJTUTeTBHBIM 3((eKTOM 1 YBepeHHOCTEIO B TOM, UTO
W3/ieve He MOABE/IeT BaC B OTBETCTBEHHbI MOMeHT. CTIIOPTHBHBIE JIEHTHI /1151 TEWTMPOBAHMS SIB/ISIFOTCS HaJleXKHBIM MHCTPYMEHTOM B 3a60Te 0
370POBbE BAIIMX MBILIL] U CYCTaBOB. VICro/b3ys UX, Bbl He TOJBKO obecrieunte 3(hGeKTUBHYO 3alljUTy TPaBMUPOBAHHBIX Y4acTKOB, HO 1
nocrioco6cTByete Gosee GbICTPOMY MpOLiECCY pereHeparii. JTO yHUBEpCalbHbIe JIEHTbI, KOTOPble CIO/b3YOTCS B Pa3/IMUHBIX 00/1acTsX
MeZIMLIMHBI, OT OPTOIEeHH [0 PEBMATO/IOMH, TapaHTHPYsl MOAAEP>KKY B IpoLiecce OHOIOrMUecKol pereHepaliiy OpraHu3ma.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

o Hepe,a HWCII0/Ib30BaHHeM U3/e/TUA BHUMATE/IBHO IMPOUTUTE JaHHYIO WHCTPYKIHEO.

e JIyist YUCTKHU M3/ieJIUsl UCTIO/b3YHTe MSTKYI0, CYXYHO I CJIeTKa B/Ia)KHYIO TKaHb. VI30eraiite UCIo/b30BaHuUsI MOIOLIUX CPEACTB WX
abpa3uBHBIX MaTepHasoB, KOTOPble MOTI'YT IOBPE/UTh TIOBEPXHOCTb.

e  Ec/u ycTpoHCTBO He UCIO/B3yeTCsl B TeueHHe JAJIUTe/bHOT0 Nepro/ia BpeMeHH, XpaHUTe ero B MecTe, 3all{UIljeHHOM OT BJjlard, MbUIH U
5KCTpeMaslbHbIX TeMIepaTyp.

e  XpaHuTe u3fienve B HEJOCTYITHOM [Jis IeTell MeCTe BO n30eXaHue CIy4aiiHOTO MOBPeXK/eHUsI.
e  I30eraiiTe UCTOUHMKOB BO3rOpaHMs: N30eraiiTe KOHTAKTa C OTHEM WM YCTPONCTBAMH, BBIAESIOIUMU TeyIo (MOXKeT MPUBECTH K M0XKapy)

e  He npuMeHSITh JIIOISM C KOKHBIMU 3a00/IeBaHUSIMH, CKJIOHHOCTBIO K TPOM603aM, HapyILeHUssMU KPOBOOOpallieH s uiiv 3a60/1eBaHUAMU
cepALia 6e3 KOHCY/IBTALMK Bpaya.

e  TIpekpaTuTe WUCIIONB30BAHUE, €C/IH BO3HUKHET 3y, ¥OKEeHUe, IOKPaCHEHHe, ChIMb WK 00/Ib Ha KOXKe.

e  He ucrnone3yiite Ayis1 geteii 6e3 cormacust Bpaua wiu (pusroTeparesra.

e AKKypaTHO CHUMMTE JIEHTY, JKe/laTe/IbHO MOC/le KyIlaHWsl WK NPUHATHS BaHHBL.

e  He cHUMaliTe pe3Ko — 3TO MOXXET [OBPEJUTD SMUAEPMHUC WM BbI3BaTh pa3fpakeHHe.

e Bbl MOXETe UCI0/Ib30BaTh OJIMBKOBOE MAC/I0 W/IM CPEACTBO ISl CHATHS MEAULIMHCKOTO THIICA.

e 3amuuiaiTe W3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TeMITePaTyp, BHICOKOH BJIa)KHOCTH, FTOPIOUMX I'a30B, pACTBOPHUTEIEH.

e  Xpanure (poEIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY IPOZYKTa B HEIOCTYIIHOM JIs1 fleTell MecTe (OIacHOCTb Y/YIIbsI).

e  Crepure 3a TeM, UTOObI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBaMCh 6e3 prcMoTpa. [leTH MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMAacHO.
e JleTsM He C/ieflyeT UrpaTh C U3ZieJIEM.

L4 Bcer/:ga HCHOHLSyﬁTe TIPOAYKT I10 Ha3HAY€HHIO.

3. TEXHUWYECKWE JAHHbBIE

CusbHbIN Kielt
YHUBepcanbHbIN
s koxxu

PacTsikka MbIIIL]
Jlyuiuasi UpKyasLus
[Mupuna: Scm
[nuna: 5Sm

COBETBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/TIEHUEIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 3KOJIOTMYeCKH YMCThIX MaTepHasoB, KOTOpble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpheMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

[ ]
ar

Vcrionb30BaHHBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepHar ciiefyeT C[laBaTh B IyHKT yTWIN3aLM1 OTXO/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.

WHdopmaLyst 0 BO3MOXKHOCTSIX 1epepaboTKK MCII0IB30BaHHOTO MPOAYKTA NPeA0CTaBIIseTCs MECTHBIM UM TOPOZACKKM yIIpaB/IeHHeM.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHKSIM COOTBETCTBYHOLIMX €BPOMNEHCKIX U HalJMOHA/IbHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NIpUMeHstOTCs1. [IPOJyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM 1 HalMOHA/IBHBIM TpeG0BaHUsIM 110 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U IPOJYKTOB.

Mel ocTaBisieM 3a co00# MPaBO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUEeCKUe [JaHHbIe TIPOAIyKTa 6e3 mpejBapUTe/IbHOTO
yBeIOMJIEeHHSI.



